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The iir.t ekss is the most in.poZfJ
V\ ords of the second class are met with (chiefly in reading and in polished con-

mTT' ''^"'' they krgely replace comn.un words. With words of thethird cla^s we are ittle concerned, each tiade or profession having its ownterms, which are chiefly used and understood by its followers.

liteJa'rv"worrl'in'T'''''; ^T ' r ''"^"u
*° '''/''tinguish between a common and a

vmvL? '" *''^"^^1'. forl'rench, being largely taken from Latin, contains

TShJt ,'

''°'''''°^ ^''^"' °'*Sin which resemble English lilera y words!Ihus the words entrkr, descendhe, embkasskr, monter, entkurkr «kandeurDISCOURS, ENTEUHEMENT. JOURNAL, AIMARLE, .'esemble the E.lgli^h eX S
which inaeed they correspond; but they are also the only equivalents of the

Hsh a Zl riTn'i ?
'^ P""A°"'- *'•«"«'' !>"« "°t. to the same Extent as Eng-lish a double voeabularj-. One way of detecting common words is noticing

u ItT
"°^ ^^'^ '^re formed from pre-existing French words. Another waf

l.ufpl°'iS,«'''^
'"^ ''^'''"''^ of joining adverbs to common verbs fo as to molify thelatter, thus; cowe, come in, rome out, come over or acro.^s, come u/>, come downco,nenear. com^ after come before , come bet^veen, come f^ru'arcL French Toesthis in a very limited way, preferrin,. to expres.s these-'ideas by single words

t us; VENIR, ENTRER, SORTIR, TRAVERSER, ' MONTER, DESCENDRE, APPROCHERsuivRE PRECEDER (or DEVANCER), SEPARER, AVANCER. These are the /oSe?«.m en/, o the English words above given, while they are theL«'„Xa
'ZZttn''^ "T' T'' ^''''''''' "° ^q"iv^lent), traverl mount, 'de^e^aptproach, follow, precede, aeparate, advance. ^
The expert translator never seeks for c;rammatical equivalents, but knowingthat here are many ways ot expressing the same idea,' tries to grasp the deuand then seeks its logical equivalent m the other language.
When one is familiar with a language the proper expressions suggest them-

hT\ t' ?'\^T-
"'"'? «"«g<^«ted by the ideas. For the present the student nmyhnd It helpful in dealing w th verbs like come in, come down, etc., to reso vethem when possible into single words {enter, descend), before translating them!

Idioma with avoir

J'ai /aim, (soif, sommeil, froid,

cftaud). J'ai bon^appe'tit, i'ai mal
au pied. J'ai dome ans.

J'ai piii^ de vous.

I am hungry, (thirsty, sleepy, cold,

warm). I have a good appetite, I

luivc! a sore foot. I am twelve years
old. I have pity for you.


